












Sopran og alt

Tenor og bas

     
Man sæt ter el lers den

     
Man sæt ter el lers den

     
Man sæt ter el lers den

     
Man sæt ter el lers den



   
go de vin frem

    

go de vin frem

    
go de vin frem

   
go de vin frem

- - -

- - -

- - -

- - -









3

 
først,

  
først,

3     
først, frem først,

 
først,



      

og når folk har druk ket godt,

      
og når folk har druk ket godt,

      
og når folk har druk ket godt,

      

og når folk har druk ket godt,

-

-

-

-

Du har gemt den gode vin til nu

Til anden søndag efter Hellig Tre Konger, første tekstrække

For blandet kor, SATB

Ole Reuss Schmidt, januar 2009
Let revision, januar 2025

Satsen kan fint opføres med ledsagelse af en 
gedakt, et par fløjtestemmer eller lignende i orglet.

Flere eksemplarer kan downloades på www.olereuss.dk

Motet nr. 14











5

      
så den rin ge re. Du har

      

så den rin ge re. Du har

5      
så den rin ge re.

    


så den rin ge re.



    
gemt den go de vin,

    
gemt den go de vin,

      
Du har gemt den go de vin,

    

Den go de





- - -

- - -

- - -

- - -









7 
    

den go de vin til

     

den go de vin til

7     
den go de


 

vin,

  

nu. Du har

  

nu. Du har

  
vin. Du har


     

den go de vin. Du har

 
  

gemt den go de




  
gemt den go de

    
gemt den go de

   


gemt den go de

- -

- -

- -

- -









10

  


vin til nu.

    
vin til nu.

10      
vin til nu. Du har


     

vin, den go de vin. Du har



      
Du har gemt den go de vin,

    

Den go de

    


gemt den go de vin, den

     

gemt den go de vin, den





-

-

-

- -













12

    
go de vin. Du har

    

vin til nu. Du har

12       
go de vin til nu. Du har

      
go de vin til nu. Du har

   
gemt den go de

   

gemt den go de

   
gemt den go de

   
gemt den go de

   
vin til nu.

   
vin til nu.

     

vin til nu. Den

    
vin til nu. Den



- - -

-

- -

- -
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























15     

Den go de

    

Den go de

15      
go de vin, den go de

     

go de vin, den go de





vin.

 
vin.

 

vin, den




vin,



    
Den go de

    

Den go de

     
go de vin, den go de

     

go de vin, den go de



- -

- -

- - - -

- - - -

















18

 
vin

 
vin.

18  

vin, den




vin,



 


A

  
A

    
go de vin. A

  


go de vin,





 

 
       

den go de vin, den go de


 

men.

  
men. A

 
men.

   
vin. A




 
men.

 
 

men.

- - - - - - -

-

- - - -

- - - - - -

- - - - - - -




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Prædiketeksten til anden søndag efter Hellig Tre Konger,
første tekstrække, fra Johs 2, 1-11

Den tredje dag var der bryllup i Kana i Galilæa, og dér var Jesu mor med; 
også Jesus og hans disciple var indbudt til brylluppet. 
Men vinen slap op, og Jesu mor sagde til ham: »De har ikke mere vin.« 
Jesus sagde til hende: »“Hvad vil du mig, kvinde? Min time er endnu 
ikke kommet.« 
Hans mor sagde til tjenerne: »Gør, hvad som helst han siger til jer.« 
Der var dér seks vandkar af sten; de stod der efter jødernes regler for renselse og 
rummede hver to til tre spande. 
Jesus sagde til dem: »Fyld karrene med vand.« Og de fyldte dem helt op. 
Og han sagde til dem: »Øs nu op og bær det hen til skafferen.« Det gjorde de så. 
Men da skafferen havde smagt på vandet, der var blevet til vin – 
han vidste ikke, hvor den kom fra, men det vidste de tjenere, som havde øst vandet 
op – kaldte han på brudgommen og sagde til ham: 

»Man sætter ellers den gode vin frem først, og når folk har drukket godt, så den 
ringere. Du har gemt den gode vin til nu.« 

Dette gjorde Jesus i Kana i Galilæa som begyndelsen på sine tegn og åbenbarede sin 
herlighed, og hans disciple troede på ham. 

Johannesevangeliet 2,1-11
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